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that the N<IFTÀ Act binds Her Majesty in right of Canada, sens. L'article 5 prévoit que la Loi de mise en Seuvre lie Sa
i. e.~, the federal govermn and its agents. Section Il Majesté du che du Caaa c's-àdr legovernment

ato ize he Goveno-i-Council t appoint a responsible fédéral et ses mandataires. L'article Il autorise le gouver-
Miniterforthepur ose fthe aroittonof the N44FTA neur en conseil à nommer un ministre responsable aux fins

Act.de l'application de la Loi de mise en oeuvre.
Secion9 sats tat ariamnt onides tatit has the L'artiçle 9 dispose que le Parlement estime avoir la comn-

leiltve auhriyto ipe ntthe entire Agreementl. It pétence législative requise pour mettre en oeuvre l'intégra-
resrve toPariamntjhe riht to jake full use of snch lité de l'Accord de libre-échange. Il réserve au Parlement

autoriy, hennecssaytç> ensr that £snadian obliga- le droit de faire plein usage de cette compétence, si néces-
tios aisig fomtheAgremet re espcte. owever, saire, pou garantir le respect des obligations canadiennes

thefedralgovrnmnt ntiipaes hat intheintress o déoulnt e l'Accord. Toutefois, le gouvernement fédéral
the anaianecoomy prvinialgovrnmntswill thero. espère que, dans l'intérêt, de l'économie canadienne, les

seles nsre ha thirlegsltio ad rguatisare con- goueneets provinciaux veilleront eux-mêmues à ce que
sistnt wth he Areemnt.leurs lois et leurs règlements soient compatibles avec

Forthespeifi pupoe o articles 312 and 313 of the~ Auxfins priuèesdes articles 312 et 313 de l'Accord
Agremen (wie ad ditiled spirits and distinctive (Vins et alcols et produits distinctifs), le gouverneur en

prouct), he ovenorin-ounil as the power, under conseil a le pouvoir, on vertu de l'article 20, de prendre des
secion20,toenat rgultins ealngwith their rèlmnstouchant leur mise en oeuvre en ce qui concerne

impemetaton ithresectto rovnce whch o nt ls povicesqui ne respectent pas leurs oblgtos Tout
honor teiroblgatons An reulatonsenatedundr rgleentpris en vertu de r'article 20 cesse d'être en

secio 2 ceseo b n ore at timefixed by the vigueur àladate fixeparle guverneur enconsel. Cela
Govenorin-ounil. hiswil alorgulations to be re- emtr d'abroger un rèlement si une province prend plus

vokd hee aprvicelatex tes acinto comply wlth tard des m surspour se conformer aux articles 312et313.
arile$12 an$1Iniorder to enuethat poica orgrni u e ovreet rvniu otlé

govnimntsareboud b reulaion unerthis clause, par les rèlements pris en vertu de cette dsoiin l

acto bd o n Mpwe o uty aingfrom Part Iofthe acinivile fodesur unpouvoir ou une olgto

NAFT Ac orfro th Agremet wthot te cosen ofdéculat dela arte Ide a Lo demis enSuve o

th tore enrlofCnda hs rvsinwllpeet éolatd lAcrd as ecnsneen uprcru


